
Глава 78

Когда толстяк раскрыл свою Технику Опознания, Повелители Зверей, находившие в зале,
взволнованно уставились на зеркало. Многие были удивлены этой техникой, потому что она
была невероятно мощной.

«Он использует Духовное Зеркало?» Бай Юй Хао заметил, что техника толстяка была немного
похожа на его технику. Только в этой технике мастер полагался на зеркало для отображения
атрибутов Духовного Питомца. Из-за этого оно и получило название — Духовное Зеркало.

Однако техника, которую изучает Бай Юй Хао, сейчас была лишь на 1-м уровне. По мере того,
как он будет продвигаться по уровням дальше, его техника будет улучшаться!

Из этого можно сделать вывод, что хорошо натренированная техника толстяка,
соответствовала всего лишь 1-му уровню Техники Отражения юноши.

На противоположной стороне старейшина Ю завидел, что толстяк начал действовать, от чего
слегка нахмурился. В соревновании между Повелителями Зверей все было довольно просто.
Победителем будет тот, кто быстрее и точнее определит ранг и атрибуты Духовного Питомца.
На скорость опознания зверя в основном влиял уровень используемой техники. Чем он выше,
тем быстрее и точнее была оценка.

Поэтому у старейшины Ю не было другого выбора, кроме как также сделать свой ход. Его
левая рука, внезапно, вспыхнула странным светом и старик коснулся тела зверя. Спустя
мгновение он засиял от радости, ведь полностью узнал о ранге и атрибутах зверя.

Но, к сожалению, как раз в тот момент, когда старейшина Ю собирался сообщить об этом,
прозвучал слабый голос: «Это всего лишь 4-х ранговый Сириус. 56 в рейтинге духовных зверей,
основная сила в скорости, расстояние в 100 метров преодолевает в мгновение ока...»

После того, как толстяк закончил свою речь, все присутствующие Повелители Зверей
обменялись удивленными взглядами. Способности толстяка утерли нос даже старейшине Ю,
знаменитому Повелителю Зверей 7-го ранга. Видимо, навыки толстяка превосходили всех на
голову выше.

Когда Лан Мэй увидела, что старейшина Ю проиграл, слегка нахмурилась и осмотрела
толстяка. Пусть мужчина выглядел непрезентабельно, однако, он был самым сильным
мастером из присутствующих в зале.

«Я признаю поражение!» Несмотря на то, что старейшина Ю не хотел этого признавать, но
поражение, есть поражение.

«Старейшина Ю, мне просто повезло, вы же тоже, только что завершили оценку?» Проговорил



толстяк широко улыбаясь.

Старейшина Ю неловко рассмеялся. Увидев в стороне Лан Мэй, он тут же подошел к ней и
поклонился : «Молодая госпожа, мне стыдно за свою некомпетентность!»

Старик понимал, что своим поражением потерял недюжинную долю репутации их Павильона
Невероятных Зверей. Титул Короля Духовной Оценки на этот раз был утерян.

«Старейшина Ю, не беспокойтесь об этом. Победа и поражение - обычное дело!» Ответила
спокойным тоном Лан Мэй.

Только когда старейшина Ю подошел к Лан Мэй, все остальные заметили её присутствие.
Ранее, все увлеченно наблюдали за соревнованием, однако, когда все увидели женщину, тут же
начали пожирать её своими взглядами. Они были очарованы ледяной красотой Лан Мэй.

«Это она, глава Павильона Невероятных Зверей, мисс Лан? Я многое о вас слышал! Для меня
большая честь встретиться с вами. Я Ли Чен...» Когда толстяк увидел Лан Мэй, тут же
направил свою большую задницу к девушке. Его взгляд безудержно скользил по телу
женщины.

«Управляющий Тун, сходите за Кубком Короля!» Лан Мэй полностью проигнорировала Ли
Чена, наказывая мужчине принести кубок, подтверждающий титул Короля Духовной Оценки.
Раз они проиграли, у них не было права оставлять его у себя.

«Госпожа...» Управляющий Тун не хотел этого, однако ледяной взгляд Лан Мэй образумил его
и он тут же ушел.

Тем временем, толстяк подошел к женщине и самодовольно улыбался.

«Подождите!» В этот момент раздался голос.

Все посмотрели и увидели красивого молодого человека, стоящего рядом с Лан Мэй. Он
подошел к Ли Чэну и сказал: «Эй, чертов толстяк, атрибуты, которые ты определил не полны.
Кого ты там пытался обдурить?» Сказал Бай Юй Хао.

Все были удивлены, когда услышали слова юноши. Независимо от того, кем был Бай Юй Хао,
он напрашивался на неприятности, посметь говорить такое в лицо Повелителю Зверей 7-го
уровня, было очень грубо.

«Моя оценка неполная? Да ты шутишь...» Ли Чен рассмеялся, игнорируя замечание юноши.

«Старшая мисс, он…» Старейшина Ю решил поинтересоваться, кем был этот юноша, с



которым она пришла.

Лан Мэй не ответила старику, её взгляд остановился на Бай Юй Хао. В обычной ситуации, она
бы увела от сюда юношу, но ранее проявленные навыки не давали ей покоя. Поэтому она
решила, что юноша сделал замечание обдуманно.

«Тогда давай поспорим. Если я скажу тебе, что ты пропустил, титул Короля Духовной Оценки
будет принадлежать Павильону Невероятных Сокровищ» Уверенно сказал юноша.

«Да ты переоцениваешь себя! Хотя я не знаю как ты связан с Павильоном Невероятных Зверей,
но если вы безосновательно обвинили меня, вам придется не только передать мне Кубок
Короля, но и извиниться!» Ли Чен был рассержен выходкой Бай Юй Хао. На него, Повелителя
Зверей 7-го уровня, наезжал какой-то мальчишка.

«По рукам» Кивнул юноша.

«Госпожа!» Управляющий Тун забеспокоился, ладно если им просто придется отдать Кубок
Короля, но если юноше придется преклонить колени перед Лу Ченем, как на это отреагирует
Императорская семья?

«Не беспокойся, пускай делает что хочет» Лан Мэй было все равно, даже если у юноши ничего
не получится, она просто отдаст глупый кубок. Все что её интересовало так это побольше
узнать о навыках Бай Юй Хао и то, что он ещё от неё скрывал!

Толпа присутствующих мастеров начала насмешливо улыбаться, когда увидела, что Бай Юй
Хао согласился на пари. В их глазах юноша был полнейшим дураком. Он реально осмелился
бросить вызов Повелителю Зверей 7-го уровня.
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